
IL Paradiso DELLA CARNE

Via Papa Giovanni XXIII, 241 - 
Cardano al Campo (VA)

Cell. 3517653771 - mameratosrl@gmail.com
www.mamesteakhouse.com

SEGUICI ANCHE SUI SOCIAL / FOLLOW US ON SOCIAL MEDIA TOO:
 MAME STEAKHOUSE



ANTIPASTI / starter

IL CLASSICO       
Battuto di scottona classico  14€

Classic beef tartare

BATTUTO PRIMAVERA 
      Battuto di scottona con datterino marinato al limone, crema di bufala e menta

fresca  15€
Beef tartare with lemon-marinated cherry tomatoes, buffalo mozzarella cream and

fresh mint

BATTUTO D’ESTATE
       Battuto di scottona con crema di pistacchio, pomodorini confit e stracciatella 15€

Beef tartare with pistachio cream, confit cherry tomatoes and stracciatella

AFFETTIAMO?
      Carpaccio di Black Angus USA affumicato   14€

Smoked Black Angus USA Carpaccio

Carpaccio di manzo con salsa orientale profumato all’arancia 14€
Beef carpaccio with oriental sauce and dried banana

Patanegra Jamon Serrano 100% Iberico 30€  
Patanegra Jamon Serrano 100% Iberian

      Selezione di salumi con gnocco fritto 16€ 
Selection of cured meats with fried dumplings

Selezione di formaggi della casa (Occelli) 14€
Selection of house cheeses (Occelli)

(6) 

(1, 12)

(7)

(7, 8)



PRIMi piatti / FIRST courses

       Strozzapreti freschi al pesto di pistacchio della casa,
pomodorini confit in crema e stracciatella**  14€

 Fresh strozzapreti with homemade pistachio pesto, confit cherry
tomatoes in cream and stracciatella**

Maccheroni al torchio con ragù di Rubia Gallega** 17€
Macaroni with Rubia Gallega ragù**

(1, 3, 7, 8)

(1, 9, 12)



      IL CLASSICO  13€
Bun al sesamo**, hamburger di manzo, edamer, pomodoro, insalata, bacon

THE CLASSIC
Sesame bun**, beef burger, edam cheese, tomato, salad, bacon

     IL PIEMONTESE  15€
Bun al sesamo**, hamburger di salsiccia di Bra, toma piemontese, crema di peperoni

arrosto e maionese leggera
PIEDMONTESE 

Sesame bun**, Bra sausage burger, Piedmontese toma cheese, roasted pepper cream,
and light mayonnaise

     L'AMERICANO  16€
Bun al sesamo**, hamburger di manzo, cheddar, Marmellata del MAME, insalata,

pomodoro, salsa BBQ, cipolla blu caramellata
THE AMERICAN

Sesame bun**, beef burger, cheddar, MAME jam, lettuce, tomato, BBQ sauce,
caramelized blue onion

     IL CARBOBURGER  16€
Bun al sesamo**, hamburger di manzo, guanciale di Norcia, pecorino Romano DOP,

carbocrema, insalata, pomodoro
THE CARBOBURGER

Sesame bun**, beef burger, Norcia bacon, Pecorino Romano DOP, carbocrema, salad,
tomato

ZEN BURGER
Waffle bun**, petto di pollo impanato con panko e fritto**, salsa agropiccante, salsa

coleslaw della casa 14€
ZEN BURGER

Waffle bun**, panko breaded and fried chicken breast**, spicy sauce, house coleslaw
sauce

I nostri hamburger
(1, 3, 7, 11)

(1, 3, 7, 11)

(1, 3, 7, 9, 11, 12)

(1, 3, 7, 11)

(1, 3, 7, 11)



LA CLASSICA
         Tagliata di manzo rucola, pomodorini, scaglie di grana e riduzione

al balsamico  20€ 

Sliced ​​beef with rocket, cherry tomatoes, parmesan shavings and
balsamic reduction

ALLA MAME
           Tagliata di manzo con cipolla blu caramellata, fonduta di

parmigiano e scaglie di grana 24 mesi 22€

Sliced ​​beef with caramelized blue onion, parmesan fondue and 24-
month-old Grana Padano flakes 

FRESCA & FUME’
 Tagliata di manzo su letto di misticanza fresca e datterini marinati con

ricotta affumicata e profumo di menta e lime  23€

Sliced ​​beef on a bed of fresh mixed salad and marinated cherry
tomatoes with smoked ricotta and a hint of mint and lime

(Contorni esclusi)
(Side dishes excluded)

La nostra carne
tagliate / sliced beef

(7)

(12)

(7)



      Diaframma  25€
(Porzione tra i 250 e i 300 g ) 

Diaphragm
(Portion between 250 and 300 g)

       Entrecôte  25€
(Porzione tra i 250 e i 300 g ) 

Entrecôte  
(Portion between 250 and 300 g)

       Filetto di Canguro*  26€
(Porzione da 200/250 gr)

(ESCLUSIVAMENTE COTTURA AL SANGUE)

Kangaroo Fillet*
(Portion between 200 and 250 g)
(EXCLUSIVELY COOKED RARE)

Filetto di Daino* 26€
(porzione da 150/200 gr)

(ESCLUSIVAMENTE COTTURA AL SANGUE)

Fallow Deer Fillet*
(Portion between 150 and 200 g)
(EXCLUSIVELY COOKED RARE)

(Contorni esclusi)
(Side dishes excluded)

La nostra carne
alla griglia / grilled



   Insalata mista 5€
Mixed salad

  
     Patate al forno 6€

Baked potatoes

   Patate fritte* 6€
French fries*

Patata al cartoccio con burro fuso 6€
Baked potatoes with melted butter

      Verdure grigliate 7€
  Grilled vegetables

Contorni / Side dishes

(1, 5)

*(Prodotti congelati)
** (Prodotti abbattuti da noi con abbattitore di temperatura)

*(Frozen products)
** (Products blast chilled by us)

(7)



       La nostra selezione di gelati Fiordilatte/ Cioccolato*  5€
Our selection of Fiordilatte/Chocolate ice creams

       Gelato fior di latte affogato al caffè*  5€
Fior di latte ice cream drowned in coffee*

 
       Gelato fior di latte affogato al Baileys* 6€

Fior di latte ice cream drowned in Baileys*

       Gelato fior di latte affogato al Tim*  6€
Fior di latte ice cream drowned in Tim*

      Tiramisù dello chef  6€
Chef's Tiramisu

        Caprese al cioccolato (senza glutine)  7€
 Chocolate Caprese (gluten-free)

Semifreddo al lampone con crema di pistacchio 7€
      

Cheesecake Lotus 7€
        

    

Dolci / dessert
(3, 7)

(3, 7)

(3, 7)

(3, 8)

(1, 3, 7)

(1, 3, 7, 8)

(3, 7)

(3, 7, 8)



UOVA - 3

GLUTINE - 1

SOIA E DERIVATI - 6 

LATTE E DERIVATI - 7

PESCE E DERIVATI - 4

LUPINO E DERIVATI - 13

SEDANO E DERIVATI - 9

SENAPE E DERIVATI - 10

ARACHIDI E DERIVATI - 5 

CROSTACEI E DERIVATI - 2

MOLLUSCHI E DERIVATI - 14

SEMI DI SESAMO E DERIVATI - 11

FRUTTA A GUSCIO E DERIVATI - 8

ANIDRIDE SOLFOROSA E SOLFITI - 12 

ELENCO DEI 14 ALLERGENI ALIMENTARI

(creme e condimenti in cui vi sia anche in piccole dosi)

(marini e d’acqua dolce: gamberi, scampi, granchi e simili)

(prodotti derivati come latte di soia, tofu, spaghetti di soia e simili)

(si può trovare nelle salse e nei condimenti, specie nella mostarda)

(presenti in cibi vegan sotto forma di: arrosti, salamini, farine e similari)

(cereali, grano, segale, orzo, avena, farro, kamut, inclusi ibridati derivati)

(prodotti alimentari in cui è presente il pesce, anche in piccole percentuali)

(uova e prodotti che le contengono: maionese, emulsionanti, pasta all’uovo)

(semi interi usati per il pane, farine che lo contengono in minima percentuale)

(sia in pezzi che all’interno di preparati per zuppe, salse e concentrati vegetali)

(mandorle, nocciole, noci comuni, noci di acagiù, noci pecan, anacardi, pistacchi)

(canestrello, cannolicchio, capasanta, cozza, ostrica, patella, vongola, tellina, ecc...)

(ogni prodotto in cui viene usato il latte: yogurt, biscotti, torte, gelato e creme varie)

(anidride solforosa e solfiti in concentrazione superiori a 10 mg/kg o 10 mg/l espressi come SO2 - 
usati come conservanti, possiamo trovarli in: conserve di prodotti ittici, in cibi sott’aceto, sott’olio e in salamoia, 
nelle marmellate, nell’aceto, nei funghi secchi e nelle bibite analcoliche e succhi di frutta)

LIST OF 14 FOOD ALLERGENS

GLUTEN - 1

(cereals, wheat, rye, barley, oats, spelt, kamut, including hybridized derivatives)

CRUSTACEANS AND DERIVATIVES - 2

(marine and freshwater: shrimp, prawns, crabs and similar)

EGGS - 3

(eggs and products containing them: mayonnaise, emulsifiers, egg pasta)

FISH AND FISH PRODUCTS - 4
(food products containing fish, even in small percentages)

PEANUTS AND DERIVATIVES - 5

(creams and dressings in which it is present even in small doses)

SOY AND DERIVATIVES - 6

(soy products such as soy milk, tofu, soy noodles and the like)

MILK AND DAIRY PRODUCTS - 7

(any product in which milk is used: yogurt, biscuits, cakes, ice cream and various creams)

NUTS AND DERIVATIVES - 8

(almonds, hazelnuts, walnuts, cashews, pecans, cashews, pistachios)

CELERY AND DERIVATIVES - 9

(both in pieces and in preparations for soups, sauces and vegetable concentrates)

MUSTARD AND DERIVATIVES - 10

(can be found in sauces and condiments, especially mustard)

SESAME SEEDS AND DERIVATIVES - 11

(whole seeds used for bread, flours that contain it in minimal percentages)

SULFUR DIOXIDE AND SULFITES - 12

(sulfur dioxide and sulfites in concentrations greater than 10 mg/kg or 10 mg/l expressed as SO2 -
used as preservatives, they can be found in: canned fish products, foods pickled, in oil, and in brine,
in jams, vinegar, dried mushrooms, and in soft drinks and fruit juices)

LUPINE AND DERIVATIVES - 13

(present in vegan foods in the form of: roasts, salami, flours and similar)

MOLLUSCS AND DERIVATIVES - 14

(scallop, razor clam, scallop, mussel, oyster, limpet, clam, cockle, etc...)



Caffè Espresso
The caldo
Caffè decaffeinato
Orzo
Ginseng
Latte macchiato
Cappuccino

caffetteria

Coca Cola
Coca Cola 0
Sprite
Chinotto
Crodino
The alla Pesca
The al Limone

bibite
€ 3,00 
€ 3,00
€ 3,00
€ 3,00
€ 3,00
€ 3,00 
€ 3,00

€ 1,20
€ 1,50
€ 1,30
€ 1,80
€ 1,80
€ 2,00
€ 2,00

Acqua naturale Valverde bottiglia 750 ml   € 3,00
Acqua frizzante Valverde bottiglia 750 ml   €3.00

Valverde still water, 750 ml bottle  €3.00
Valverde sparkling water, 750 ml bottle  €3.00

 LE NOSTRE
birre 

ACQUA
KROMBACHER BIONDA (4.8%

VOL)  
   Solo Media (0,4l) 

LA TRESCA ROSSA (6.2% VOL)
Solo Media (0,4l)

WEIHENSTEPHAN HEFE WEISS
(5,4% VOL)

Solo media (0.5l)

LA TRESCA LA TUIGA IPA
(4,6% VOL) 

(33CL)

€ 6,00 

€ 6,50

€ 6,00

€ 5,50

Coperto 3,00€
Covered 3,00€
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